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Serie / Série / Series

Serie / Serie / Série

CAR 2L

Tipo di flangia / Type de flasque / Type of flange 

Flanschtyp / Tipo de brida / Tipo de flange

M: metallo con ganci G: gomma con fascetta

métal avec crochets caoutchouc avec collier

metal with fasteners rubber with clip

metall mit Haken gummi mit Klemme

metal con ganchos goma con abrazadera

metal com ganchos borracha com abraçadeira

N° pieghe / N° plis / Number of pleats

Faltenzahl / N° de pliegues / N° de dobras

101  158

130  173

144  190

Kit pulizia / Kit nettoyage / Cleaning kit / Reinigungsset / Kit de limpieza / Kit de limpeza

A:

B: 

C: 

D: 

Codifica / Codification / Codes / Kodifizierung / Codificación / Codificação

CAR 2L 350 M C1000 101 COL270B

Ø Cartuccia / Ø Cartouche  

Ø Filter / Ø Patronen

Ø Cartucho / Ø Cartucho

Ø 350 Ø 550

Ø 450 Ø 600

Ø 500 Ø 660

Altezza cartuccia / Hauteur cartouche

Cartridge height / Einsatzhöhe 

Altura del cartucho / Altura cartucho

660

1000

1500

Tessuto filtrante / Tissu filtrant / Filtering fabric

Filtergewebe / Tejido filtrante / Tecido filtrante

COL 200B

COL 200B-AL

nessuna / aucun / none 
keine / ninguno / nemhuno

manuale / manuel / manual

von Hand / manual / manual

manuale con rinvio / manuel avec renvoi / manual with drive

von Hand mit Rückleitung / manual con reenvío / manual com reenvio

motorizzata / motorisé / with motor
motorisiert / motorizada / motorizada
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Le superfici filtranti sono espresse in m2.
Tutte le misure sono espresse in mm.
I filtri sono disponibili con i seguenti tessuti:
• USG C/M 6066 - 7033 cellulosa
• USG C/M COL 160P polipropilene
• USG /L COL 200B - COL 270B
• USG C/M COL 270B-AL antistatico alluminato certificato EXAM / ATEX
• USG C/M 8020 80% cellulosa 20% poliestere
• USG C/M COL 270B-TFMA teflonato a membrana antistatico certificato EXAM / ATEX
• USG /L COL 270B-OWR idro-olio repellente
• USG C/M COL 270B-TF teflonato
• USG C/M COL 270W
• USG C/M COL 270B-TFM teflonato a membrana
Su richiesta con sovrapprezzo su qualsiasi tessuto: trattamento fiamma ritardante.

Les surfaces filtrantes sont exprimé en m2.
Tous les donnees sont exprimé en mm.
Les filtres sont disponibles avec les suivants tissus:
• USG C/M 6066 - 7033 cellulose
• USG C/M COL 160P polypropylène
• USG /L COL 200B - COL 270B
• USG C/M COL 270B-AL antistatique, alluminé certificat EXAM / ATEX
• USG C/M 8020 80% cellulose 20%  polyestere
• USG C/M COL 270B-TFMA Téfloné à membrane antistatique certificat EXAM / ATEX
• USG /L COL 270B-OWR hydrofuge et huile répulsif
• USG C/M COL 270B-TF téfloné
• USG C/M COL 270W
• USG C/M COL 270B-TFM téfloné à membrane
Plusvalue sur demande sur chaque tissu: traitement feu retardant.

Filtering surface in square meters.
All sizes are in mm.
Filters are supplied with following medias:
• USG C/M 6066 - 7033 cellulose
• USG C/M COL 160P polypropylene
• USG /L COL 200B - COL 270B
• USG C/M COL 270B-AL antistatic aluminum coated EXAM / ATEX certificate
• USG C/M 8020 80% cellulose 20% polyestere
• USG C/M COL 270B-TFMA Teflon antistatic membrane coated EXAM / ATEX certificate
• USG /L COL 270B-OWR water/oil repellent
• USG C/M COL 270B-TF teflon coated
• USG C/M COL 270W
• USG C/M COL 270B-TFM teflon membrane coated
On request with overprice: fire retardant treatment.

Filterflächen sind m2.
Die abmessungen sind in mm.
Filterpatronen konnen mit die folgenden Filtermaterialen geliefert sein:
• USG C/M 6066 - 7033 Zellulose
• USG C/M COL 160P Polypropylen
• USG /L COL 200B - COL 270B
• USG C/M COL 270B-AL antistatisch aluminiumbeschichtet EXAM / ATEX zertifiert
• USG C/M 8020 80% cellulose 20% polyesterflies
• USG C/M COL 270B-TFMA Teflonmembrandeschichtet antistatisch zertifiziert EXAM / ATEX
• USG /L COL 270B-OWR wasser-oil abweisend
• USG C/M COL 270B-TF teflonbeschichtet
• USG C/M COL 270W
• USG C/M COL 270B-TFM Teflonmembrandeschichtet
Auf Anfrage mit Mehrpreis auf jeder Fiber: Feuerverzögerer-Beschichtung.

Las superficies filtrantes están expresadas en m2.
Todos los datos estan expresados en mm.
Los filtros están disponibles con los siguientes tejidos:
• USG C/M 6066 - 7033 celulosa
• USG C/M COL 160P polipropileno
• USG /L COL 200B - COL 270B
• USG C/M COL 270B-AL antistatico aluminado certificado EXAM / ATEX
• USG C/M 8020 80% celulosa 20% poliéster
• USG C/M COL 270B-TFMA Teflonado à membrana antistatico certificado EXAM / ATEX
• USG /L COL 270B-OWR hidro-aceite repelente
• USG C/M COL 270B-TF teflonado
• USG C/M COL 270W
• USG C/M COL 270B-TFM teflonado à membrana
Sobre cualquier tipo de material filtrante: tratamiento fuego retardante.

As superfícies filtrantes são expressas em m2.
Todas as medidas são expressas em mm.
Os filtros são disponíveis com os seguintes tecidos:
• USG C/M 6066 - 7033 celulose
• USG C/M COL 160P polipropileno
• USG /L COL 200B - COL 270B
• USG C/M COL 270B-AL antiestático aluminizado certificado EXAM / ATEX
• USG C/M 8020 80% celulose 20% poliéster
• USG C/M COL 270B-TFMA Teflonado à membrana antistatico certificado EXAM / ATEX
• USG/L COL 270B-OWR hidro-óleo repelente
• ESG C/M COL 270B-TF com revestimento de teflon
• USG C/M COL 270W
• USG C/M COL 270B-TFM com revestimento de teflon de membrana
Sob encomenda com custo adicional sobre qualquer tecido: tratamento retardador de chama.
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* No di pieghe ognuna da 35 mm / * No de plis et leur hauteur (35 mm) / * Number of pleats 35mm each
* Zahl der Falten je 35 mm / * Número de pliegues (altura 35mm) / * N° de dobras (altura de 35 mm)

Superficie filtrante / Surface filtrante

Filtering surface / Filterfläche

Superficie filtrante / Superficie filtrante

  H               Ø 

mm           mm           m2

N°*  A   B   C   F  G K

          mm    mm    mm   mm   mm   mm

    101 243 300 370  32 10     12

   101 243 300 370  32 10     12

   130 343 400 470  32 10     12

   158 443 500 570  32 10     12

   130 343 400 470  32 10     12

   190 553 610 680  32  10     12

   158 443 500 570  32 10     12

   144 393 450 520  32 10     12

   173 493 550 620  32 10     12

   101 243 300 370  32 10     12

   144 393 450 520  32 10     12

   173 493 550 620  32 10     12

   130 343 400 470  32 10     12 

   190 553 610 680  32 10     12

   190 553 610 680  32 10     12

   158 443 500 570  32 10     12

   144 393 450 520  32 10     12

   173 493 550 620  32 10     12

Flangia M / Bride M     

Flange M / Flansch M   

Brida M / Flange M

Flangia G / Bride G      

Flange G  / Flansch G   

Brida G / Flange G

Sistema di pulizia cartucce 
(solo per versioni B - C - D) 

Système de nettoyage 
cartouches (seulement 
pour les versions B - C - D)

Cartridges cleaning system 
(for versions B - C - D only) 
Filterpatronen-Reinigungs-
system (nur für Ausführun-
gen B - C - D) 

Sistema de limpieza 
del cartucho (para versión 
B - C - D)

Sistema de limpeza dos 
cartuchos (somente para 
versões B - C - D)

Cartucce in poliestere nero su richiesta

Cartouches en polyester noir sur demande

Black polyester cartridges on request

Schwarz polyester-Patronenfilter auf Anfrage

Cartuchos filtrantes de poliéster negro a petición

Cartuchos de poliéster preto sob encomenda

Flangia in gomma
Brides en caoutchouc 
Rubber flange 
Gummi-flansch 
Brida de goma
Flange de borracha

Flangia in metallo
Brides en metal
Metal flange
Metall-flansch
Brida de metal
Flange de metal

G

Ø A Ø B

Ø C

F

K

660

1000

1500

660

1000

1500

660

1000

1500

660

1000

1500

660

1000

1500

660

1000

1500

350

350

350

450

450

450

500

500

500

550

550

550

600

600

600

660

660

660

4,6

7

10,5

5,9

9

13,5

6,5

10

15

7,2

10,9

16,5

7,8

12

18

8,6

13,1

19,6
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Le cartucce filtranti della serie CAR2L sono un concentrato 
di tecnologia applicata alla filtrazione dell’aria e garantiscono 
il rispetto delle più severe norme antinquinamento in vigore. 
Utilizzabili in un vasto campo di applicazioni: gruppi filtranti 
carrellati e fissi in sostituzione delle sacche filtranti a bassa 
efficienza di filtrazione, silofiltri, gruppi filtranti di medie 
dimensioni in sostituzione di maniche, tasche filtranti, etc.

Les cartouches filtrantes de la série CAR2L sont un concentré 
de technologie appliquée à la filtration de l’air en respectant 
les réglementations les plus sévères en matiére de respect de 
l’environnement en vigueur. Elles peuvent être utilisées dans 
un grand champ d’applications: groupes filtrants sur chariot 
ou fixes pour remplacer des sacs filtrants faibles rendement, 
filtres pour silos, groupes filtrants de moyennes dimensions pour 
remplacer des manches, des poches filtrantes, etc.

The filtering cartridges of the CAR2L series represent the 
most advanced technology applied to air filtration and are in 
full compliance with the most stringent antipollution standards 
and regulations currently in force. The may be used in a wide 
range of applications: in cart and fixed filtering assemblies 
instead of low filtration efficiency filtering bags, in silo filters, 
in medium-sized filtering units instead of filtering sleeves, 
pockets, etc.

Bei den Filtereinsätzen aus der Serie CAR2L handelt es sich 
um ein Konzentrat von Technologie zur Filterung der Luft, bei 
dem die strengsten Vorschriften zur Einhaltung der Luftrein-
haltung garantiert werden. Auf einem breiten Anwendung-
sfeld verwendbar: bewegliche und stationäre Filtergruppen 
als Ersatz für die Filtersäcke mit geringem Wirkungsgrad, 
Silofilter, Filtergruppen mit mittleren Abmessungen als Ersatz 
für Filterschläuchen, Filtertaschen, etc.

Los cartuchos filtrantes de la serie CAR2L son un concentrado de 
tecnología aplicada a la filtración del aire y garantizan el respeto 
de las más severas normas vigentes contra la contaminación. Se 
pueden utilizar en un gran campo de aplicaciones: grupos 
filtrantes sobre ruedas y fijos, como sustitución de las bolsas 
filtrantes de baja eficiencia de filtración, silos-filtro, grupos 
filtrantes de medianas dimensiones como sustitución de 
mangas, bolsillos filtrantes, etc.

Os cartuchos filtrantes da série CAR2L são um concentrado 
de tecnologia aplicada à filtragem do ar e garantem o respei-
to das normas anti-poluição mais rigorosas em vigor. Podem 
ser utilizados num amplo campo de aplicações: conjuntos 
filtrantes com rodízios e fixos em substituição das bolsas 
filtrantes de baixa eficiência de filtragem, filtros para silos, 
conjuntos filtrantes de médias dimensões em substituição 
de mangas, bolsos filtrantes, etc.

Filtro a cartucce con valvola stellare 

per scarico automatico

Filtre à cartouches avec écluse rotative 
pour evacuation automatique des 

copeaux

Filter with cartridges and rotary 
valve for automatic discharge 

Patronenfilter mit Zellenradschleuse 
zur automatischer Entladung 

Filtro de cartuchos con válvula de 
estrella para la descarga automática

Filtro de cartucho com válvula 
estrela para descarga automática

Gruppo aspirante mobile 

Groupe aspirant fixe ou mobile 

Mobile dust collector 

Fahrbarer Absauggerät 

Grupo aspirante móvil 

Grupo de aspiração móvel

Gruppo filtrante di medie misure 
con stoccaggio polveri 

Groupe filtrant avec stockage tampon 
des poussières et copeaux 

Medium size collector with dusts stock 

Patronenfilter mit Kleinerer Speicher-
kapazität 

Grupo filtrante de medianas 
dimensiones con almacenamiento 
de polvos 

Conjunto filtrante de medida média 
com armazenagem de poeiras

; < = > ? ; ; @A B C > = < D > BE @ = B @ ; < = F C; < = > G ? ; H @ EA B C > = < D > @ EE I = B @ ; < = F C; < = F C E @ = B @ EA B C > @ = B D J; < = > = B K J @ EA B C > @ = L < > = G D @ DE @ = B @ ; < = F C; < = > ? ; H G EA B C > = < D > @ EE @ = B @ ; < = F C; < = > ? ; H G EA B C > = < D > @ EE I = B @ ; < = F C

Esempi di applicazione / Exemple d’application / Application examples

Einsatzgebiete-Beispiel / Ejemplos de aplicación / Exemplos de aplicação


